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A. PRESENTACIÓN Y OBJETIVOS 

El seminario propone que los maestrandos adquieran las herramientas necesarias tanto para 

estudiar y comprender la transmisión textual como para facilitar el acceso directo a las fuentes 

de la cultura medieval, fundamentales a la hora de desarrollar una investigación sobre este 

período. 

La Paleografía, la Codicología y la Crítica Textual brindan herramientas indispensables para 

conocer el contexto y los modos de producción, los distintos soportes de transmisión y la 

manera en la que los textos medievales han llegado hasta nuestros días. 

El conocimiento de las distintas grafías empleadas tanto para la escritura libraria como la 

documental durante la Edad Media y más allá de la consolidación de la imprenta, así como la 

adquisición de conocimientos básicos sobre los distintos las características físicas de los 

códices, los métodos utilizados para su creación y la disposición del texto, permiten establecer 

la datación y procedencia de los manuscritos para el acceso a numerosas fuentes que aún no 

han sido editadas y que requieren de un entrenamiento específico para su lectura e 

interpretación. 

Por otra parte, tanto para el abordaje de fuentes inéditas, así como para el estudio y 

problematización de fuentes ya editadas, la adquisición de las herramientas básicas de Crítica 

Textual resultan fundamentales. Estas permitirán, al acometer un trabajo de edición, establecer 

un texto de acuerdo a los criterios científicos de la disciplina ecdótica, pero asimismo, fuera de 

esta labor, hacer posible un acercamiento crítico a las ediciones de obras de la Edad Media que 

sean fuentes de estudio. 

  

Objetivos: 

Que los maestrandos 

●  puedan identificar las diversas grafías y sean capaces de indicar su datación y origen 

●   adquieran conocimientos básicos sobre los soportes de escritura, formatos del libro 

e impaginación del texto 

● adquieran las herramientas para llevar a cabo la lectura y transcripción de textos 

manuscritos 



● conozcan las principales corrientes de la Crítica Textual y sus implicancias en la 

edición 

● manejen los fundamentos de la Crítica Textual y sus principales aspectos 

metodológicos para llevar adelante la edición crítica de un texto 

● profundicen su conocimiento del latín y reconozcan los fenómenos de la lengua 

propiamente medievales 

● ejerciten su reflexión lingüística sobre los fenómenos diacrónicos de nuestra lengua 

a partir del trabajo sobre textos castellanos de la Edad Media  

  

  

B. CONTENIDOS 

  

Unidad 1: Introducción a la paleografía y a la codicología. 

 

Áreas de incumbencia de las disciplinas de la Paleografía y la Codicología. Conceptos básicos 

y vocabulario específico para la descripción de las grafías. Introducción a los principales 

instrumenta: manuales de paleografía y codicología, diccionarios de abreviaturas, catálogos y 

bases de datos informatizadas. Convenciones para la transcripción de textos. Los soportes de 

escritura y formatos del libro. Elementos fundamentales de la descripción codicológica del 

manuscrito. 

  

Unidad 2: Panorama de la escritura latina desde la Antigüedad hasta el Renacimiento 

carolingio. 

 

Las escrituras cursivas romanas y su importancia para los desarrollos gráficos posteriores. 

Escritura capital cuadrada, capital rústica, uncial y semiuncial. Características de los codices 

antiquiores. Desarrollos en el período del polimorfismo precarolino: consideraciones sobre las 

letras insulares, merovingia, beneventana y visigótica. Introducción a los procedimientos 

abreviativos. Utilización de los diccionarios de abreviaturas de Cappelli y Pelzer.  

  

Unidad 3: Panorama de la escritura desde el Renacimiento carolingio hasta el 

Humanismo. 

 

El renacimiento carolingio: la unificación gráfica y la necesidad de la estandarización de la  

lengua latina. Una caracterización de la escritura minúscula carolina. Principales características 

de la escritura gótica y sus variantes locales. El libro universitario y el sistema de la pecia. 

Escritura humanística: humanística redonda, humanística cursiva minúscula, humanística 

cancilleresca. Panorama de escritura libraria castellana de los siglos XIII al XV. 

  

Unidad 4: Elementos teóricos de crítica textual. 

 

Las principales corrientes contemporáneas en la edición de textos: el método estemático o 

lachmanniano y el “bon manuscrit” del bedierismo. La recopilación de los testimonios. 

Catálogos y bases de datos en línea. Los errores y su tipología. La relevancia ecdótica del error 



significativo.  Recensio. Collatio. Eliminatio codicum descriptorum. Constitución de un 

stemma. 

  

Unidad 5: La constitutio textus. 

 

Los conceptos de examinatio, selectio y emendatio. Tipos de aparatos críticos. Convenciones 

en la formulación de los aparatos. Signos especiales y presentación gráfica del texto. Pautas 

para una correcta aproximación a las ediciones críticas.  

  

Unidad 6: La revolución de la imprenta. 

 

Introducción al abordaje del libro impreso antiguo: los aportes de la Bibliografía Material y de 

la Bibliografía Textual. La imprenta manual y sus antecedentes orientales. Cambios 

cuantitativos y cualitativos: las nuevas técnicas en relación a la confección del códice. El tipo 

móvil y la prensa manual: elementos de Tipopaleografía. 

  

Unidad 7: El libro impreso: problemas de transmisión, problemas ecdóticos. 

 

Características formales, materiales y textuales del libro impreso. El original de imprenta y la 

prueba de imprenta. Errores de lectura, de copia, de composición tipográfica. Las ediciones: 

tirada, emisiones, estados. Los aportes de la Ecdótica y de la Bibliografía Material para la 

edición crítica de incunables y postincunables. 
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D. MODALIDAD DE CURSADA 

El seminario se dictará en la modalidad de presencialidad remota, con clases sincrónicas 

virtuales complementadas por materiales asincrónicos ofrecidos en el Campus virtual. Las 

clases sincrónicas tendrán una extensión de 3 horas, con pausas, y se tomará asistencia en cada 

reunión, luego de haber constatado la identidad de los estudiantes en la primera reunión. Los 

estudiantes deberán mantener la cámara encendida. Excepcionalmente, podrán informar que la 

apagan mediante el chat de la videollamada, por problemas de conectividad o por algún 

requerimiento específico durante un breve período de tiempo. 



 

E. ACTIVIDADES PLANIFICADAS 

  

Durante el desarrollo de las clases se destinará una sección a la presentación de los distintos 

contenidos teóricos y otra sección al análisis y transcripción de manuscritos u otros ejercicios 

destinados a trabajar contenidos de la programación. Durante el transcurso del seminario se 

hará hincapié en los aspectos prácticos a fin de que los alumnos adquieran destreza en la 

interpretación de grafías y abreviaturas y las distintas instancias de la edición de textos.  

  

F. FORMA DE EVALUACIÓN Y REQUISITOS PARA LA APROBACIÓN 

  

Para mantener la regularidad del seminario se debe asistir al 75% de las clases y cumplir con 

las actividades asignadas por las docentes del curso. Para aprobar se requiere la elaboración de 

un trabajo final cuyas consignas se entregarán oportunamente.  

 

Nota para alumnos externos a la Maestría en Estudios Medievales:  

 

Es condición necesaria para la realización de este seminario poder acreditar conocimientos de 

lengua latina asimilables a un nivel de Lengua y Cultura Latina II o Latín Filosófico II de esta 

Facultad. Se espera que al momento de la cursada los alumnos manejen de manera solvente las 

herramientas lexicográficas y cuenten con un dominio efectivo de los temas de morfo-sintaxis. 


